
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਰ ਮਨਿ ਸਬਦੁ ਲਗ ਗੁਰ ਮੀਠਾ ॥ ਖੁਨਲਿਓ ਕਰਮੁ ਭਇਓ  ਪਰਗਾਸਾ ਘਨਿ 
ਘਨਿ ਹਨਰ ਹਨਰ ਡੀਠਾ ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਰਬਰਹਮ ਆਜਿੀ ਸੰਭਉ ਸਰਬ ਥਾਿ ਘਿ ਬੀਠਾ ॥ 
ਭਇਓ ਪਰਾਪਨਿ ਅੰਨਮਰਿ ਿਾਮਾ ਬਨਲ ਬਨਲ ਪਰਭ ਚਰਣੀਠਾ ॥੧॥ ਸਿਸੰਗਨਿ ਕੀ ਰਣੁ ਮੁਨਖ ਲਾਗੀ 
ਕੀਏ ਸਗਲ ਿੀਰਥ ਮਜਿੀਠਾ ॥ ਕਹੁ ਿਾਿਕ ਰੰਨਗ ਚਲੂਲ ਭਏ ਹ ਹਨਰ ਰੰਗੁ ਿ ਲਹ ਮਜੀਠਾ 
॥੨॥੧੯॥੪੨॥ {ਪੰਿਾ 1212} 

ਦਅਰਥ:- ਮਰ ਮਨਨ—ਮਰ ਮਨ ਨਿਚ। ਸਬਦੁ ਗੁਰ—ਗੁਰ ੂਦਾ ਸ਼ਬਦ। ਕਰਮੁ—ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ (ਦਾ ਦਰਿਾਜ਼ਾ)। 

ਰਗਾਸਾ—(ਆਤਮਕ ਜੀਿਨ ਦਾ) ਚਾਨਣ। ਘਨਿ ਘਨਿ—ਹਰਕ ਸਰੀਰ ਨਿਚ। ਡੀਠਾ—ਮੈਂ ਿਖ ਨਿਆ ਹ।1। 

ਰਹਾਉ।  

ਆਜਨੀ—ਅਜਨੀ, ਨਜਹੜਾ ਜੂਨਾਾਂ ਨਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ। ਸੰਭਉ—{ÔvXzBu } ਆਣ  ਆ ਤੋਂ ਰਗਿ ਹਣ 

ਿਾਿਾ। ਘਿ—ਸਰੀਰ। ਬੀਠਾ—ਬਠਾ ਹਇਆ, ਨਿਆਕ। ਅੰਨਮਿਤ—ਆਤਮਕ ਜੀਿਨ ਦਣ ਿਾਿਾ। ਬਨਿ 

ਬਨਿ—ਕੁਰਬਾਨ, ਸਦਕ। ਚਰਣੀਠਾ—ਚਰਨ।1।  

ਰਣੁ—ਚਰਨ-ਧੂੜ। ਮੁਨਖ—ਮੂੰਹ ਉੱਤ। ਸਗਿ—ਸਾਰ। ਮਜਨੀਠਾ—ਇਸ਼ਨਾਨ। ਰੰਨਗ—ਿਮ-ਰੰਗ ਨਾਿ। 

ਚਿੂਿ—ਗੂੜਹਾ ਿਾਿ। ਨ ਿਹ—ਨਹੀਂ ਉਤਰਦਾ। ਮਜੀਠਾ—ਮਜੀਠ (ਦ ਰੰਗ ਿਾਾਂਗ)।2।  

ਅਰਥ:- ਹ ਭਾਈ! ਮਰ ਮਨ ਨਿਚ ਗੁਰ ੂਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨਮਿੱਠਾ ਿਿੱਗ ਨਰਹਾ ਹ (ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਰਕਨਤ ਨਾਿ ਮਰ ਿਾਸਤ) 

ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਨਮਹਰ (ਦਾ ਦਰਿਾਜ਼ਾ) ਖੁਿਹ  ਨਗਆ ਹ, (ਮਰ ਨਹਰਦ ਨਿਚ ਆਤਮਕ ਜੀਿਨ ਦਾ) ਚਾਨਣ ਹ 

ਨਗਆ ਹ, ਮੈਂ ਹਰਕ ਸਰੀਰ ਨਿਚ ਰਮਾਤਮਾ ਨੰੂ (ਿਿੱਸਦਾ) ਿਖ ਨਿਆ ਹ।1। ਰਹਾਉ।  

ਹ ਭਾਈ! (ਗੁਰ ੂਦ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਰਕਨਤ ਨਾਿ ਮਨੰੂ ਇਉਂ ਨਦਿੱਸ ਨਆ ਹ ਨਕ) ਅਜੂਨੀ ਸੁਤ-ਰਕਾਸ਼ ਾਰਬਿਹਮ 

ਹਰਕ ਥਾਾਂ ਨਿਚ ਹਰਕ ਸਰੀਰ ਨਿਚ ਬਠਾ ਹਇਆ ਹ। (ਗੁਰ-ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਮਨੰੂ) ਆਤਮਕ ਜੀਿਨ ਦਣ 

ਿਾਿਾ ਹਨਰ-ਨਾਮ ਨਮਿ ਨਗਆ ਹ, ਮੈਂ ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਚਰਨਾਾਂ ਤੋਂ ਸਦਕ ਜਾ ਨਰਹਾ ਹਾਾਂ।1।  

ਹ ਭਾਈ! (ਗੁਰ ੂਦੀ ਨਕਰਾ ਨਾਿ) ਸਾਧ ਸੰਗਨਤ ਦ ਚਰਨਾਾਂ ਦੀ ਧੂੜ ਮਰ ਮਿੱਥ ਉੱਤ ਿਿੱਗੀ ਹ (ਇਸ ਚਰਨ-ਧੂੜ 

ਦੀ ਬਰਕਨਤ ਨਾਿ ਮੈਂ ਤਾਾਂ, ਮਾਨ) ਸਾਰ ਹੀ ਤੀਰਥਾਾਂ ਦਾ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰ ਨਿਆ ਹ। ਹ ਨਾਨਕ! ਆਖ—(ਹ 

ਭਾਈ!) ਮੈਂ ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਿਮ-ਰੰਗ ਨਾਿ ਗੂੜਹਾ ਰੰਨਗਆ ਨਗਆ ਹਾਾਂ। ਮਜੀਠ ਦ ਿੱਕ ਰੰਗ ਿਾਾਂਗ ਇਹ ਹਨਰ-ਿਮ 

ਦਾ ਰੰਗ (ਮਰ ਮਨ ਤੋਂ) ਉਤਰਦਾ ਨਹੀਂ ਹ।2। 19। 42।  

  


